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af 27. April 1894. Dog bemærkes, at efterat 
man i Udkastets 2det Stykke har föröslaaet 
den fra Loven af 1894 kendte Bestemmelse 
oiih, at Reglerne i § 1 ikke komme til Ari- 
veiidelse paa Betegnelser, der indeholde en 
urigtig Angivelse af Varens Frémbnngélses- 
stêd (Stédnavh), naar den paagældende Be- 
tegnelse er gaaet over til efter den almindelige 
Opfattelse1 eller Skik og Brug i Handelen at 
angive Vårens Art og THvirknihgsmaàde bg 
ikke Stedet for dens Frembringelse, hår 
man foreslääet den nye Bestemmelse, at 
det ved kgl. Anordning skål kunne fast- 
sættes, at Visse Betegnelser skulle være und- 
tagäe fra den. lige nævnte Regel. Forslaget 
herom skyldes, at Kommissionen åf Mini- 
steriet for Handel, og Søfart er ble ven gjort 
bekendt med, at det for Afsluttelsen af 
Handelstraktater med visse Lande eventuelt 
vil kunne være af Betydning, at Betegnelser, 
der i sig selv ere Oprindelsesbetegnelser, 
fofbéholdés som saådàriiiè for Varer stam- 
meiidè fra disse Lande, uanse t  'eh ' mu ig 
herskende almindelig Opfattelse ëllèt Skik 
ög|Brüg. '홢 " 홢 

Som eh anden Afvigelse fra § 3 i Loven 
af '27. April 1894 skal fremhæves, at man 
har formuleret UdkaStéts § 1; 2det Stykke, 
sidste Punktum, éåålédé's-, at der ved Be- 
dømmelsen af, hvorvidt den Omstændighed; 
åt dér er benyttet ét andet Sprog end dét 
Lands, hvor Våren er frembragt, bør op- 
fåttëà, som én urigtig Angivelse äf iFréin- 
btingélsesstédet, ikke alene vil være ät 
tage Iléiisyii til Betegnelsens Indhold, men 
ogsäà til dénsi ydre Form. Hvis derfor 
f;' Eks. i en Réklaiheplakat en vis Art 
hér i Landet fabrikerede Cigaretter frem- 
stilles saaledes, at de 홢 fordi de fremtræde 
i det for russiske Cigaretter sædvanlige 
Udstyr og Emballage 홢 paa Beskueren 
fuáå gøre Indtryk äf at- være fabrikerede i 
Rusland äf russisk Tobak, vil dét ikke væré 

홢 tilstrækkeligt til at fri den paagældende for 
Strafansvär, at dét ved Oversættelse åf 
den med særlige russiske Bogstavér skrevne 
Tekst måaske, fhäätte vise sig, at dét i 
Virkeligheden, er anført, ;åt Cigarettérné ére 
fabrikerede her i Landet. 

2. 
ÉestelrlìriêÌseHie i § 2 ahgaa urigtige. 

Ahgivelser pää Varer, dètes Etiketter éllér-'홢 
Indpakning. Sammenlignet med Bestem- 
melsen i § 1 i Loven af 27. April 1894 be- 
tyder Udkastets Regler en Udvidelse ai de 
strafbârè Angivelsers Ohtfaadé, idét LôveÌl 
af 1894 alene sætter Straf for visse bestemte.. 
urigtige Angivelser, (se offi disse ovenfor 
Side 7), medens KofuniissibIisudkastet. foré- 
släar straffède allé Betegnelser paa Varer,. 
deres Etiketter eller Indpakning, iiáâr Be- 
tegnelsen indeholder éii urigtig Angivelse, 
der har Betydning for Efterspørgsélén. 

Af de i Loven àf 1894 indeholdte Be- 
stemmèlser här man i Øvrigt i Kommissions- 
udkastét udeladt Bestemmelserne i mêvtite. 
Lovs § 1, 2det, 3dje og 4de Stykke. Be- 
stemmelserne i 2det og 3dje Stykke fore- 
slaas udeladte som lidet stemmende med de, 
i dånsk Kriminalret ellers herskende Bevis- 
regler, jfr. ovenfor 8p. 3447홢48 og Bestém- 
mélsérne i 4de Stykke udelades sdili ovérfiø- 
dige, idet de ville være gældende i de i 
KtimhiissÎónsudkàstéts § 2 nævnte Tilfælde- 
ogsaa udeÌl positiv Hjemmel. 

' Ångaaehde Udkastets §2, sidste Stykke,. 
henvises ganske til § 2 i Loven äf 1894. 

- § 3. 
Bestemmelsen er svaréndè til § 6 i.., 

Loven af 27. April 1894, dog at dér i Ud- 
kastet "éi täget Hensyn til den siden Emana- 
tionen af nævnte Lov tilträädte Genier- 
kohvéntion äf 6. Juli 1906; 

§ 4. . 
Bestemmelserne i § 4 søge deres Be- 

grundelse i de Misbrug, der daglig finde- 
Sted med UdsaIgsvæsenet. Under et eller- 
andet Paaskud, der intet har med Virkelig- 
heden at gøre, reklameres der af en Mængde 
Forretninger med Udsalg) og man Søger 
under Udsalgsnavnet at lokke Kunder til, 
sig. Det er derfor anset rigtigt àt stille. 
Krav om, at man ved Udsalg, der have en 
fremskyndet Afhændelse af Varer til For- 
maal, skal angive Grunden til Udsälgèt og" 
angive den rigtigt. Begrænsningen »dér have- 


